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Актуальность. Учебник представляет центральное звено в управлении учебным процессом 
и является одним из эффективных способов оптимизации обучения неродному языку в 
школе. Актуальность исследования определяется востребованностью теории учебника по 
неродным языкам в связи с широким распространением изучения русского языка как ино-
странного, а также необходимостью обеспечения учебного процесса по овладению нерод-
ным языком надежным средством обучения. 
Материалы и методы. Использовалась совокупность взаимодополняющих и взаимопрове-
ряющих методов, а именно: а) наукометрический анализ работ по проблемам проектирова-
ния школьных учебников, в частности, по иностранному языку; б) компаративный анализ 
действующих учебников по иностранным языкам, выявление их положительных и отрица-
тельных сторон; в) анкетирование учителей иностранного языка Нижнего Новгорода и Ни-
жегородской области по выявлению эффективности той или иной линейки учебников;  
г) обобщение положительных педагогических практик учителей по выбранной линейке 
учебников; д) разработка рекомендаций к проектированию учебника по иностранным язы-
кам нового поколения в современных условиях. 
Результаты исследования. Определены и уточнены функции учебника по иностранным 
языкам, в совокупности информационной, обучающей, мотивирующей и контролирующей, 
а также описана номенклатура специальных методических принципов проектирования 
учебников и учебных пособий. Даны методические рекомендации по проектированию 
учебников и учебных пособий по иностранному языку, основанные на анализе сильных и 
слабых сторон действующих УМК. 
Выводы. Сделан вывод о том, что в условиях выбора учебника иностранного языка учите-
лю необходимо руководствоваться такими критериями, как: целесообразно отобранный 
языковой и речевой материал; адекватная для данного класса предметная база в виде тем и 
речевых ситуаций, организованных по тематическому принципу; наличие в учебнике четко-
го аппарата управления процессом формирования речевых навыков и умений; внутренняя 
связь учебника по иностранному языку с другими компонентами учебно-методического 
комплекта.  
Ключевые слова: учебник, учебная книга, функция учебника, предъявляемые к учебнику 
требования, экспертиза учебника, принципы проектирования учебника, теория учебника по 
неродному языку 
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Importance. The textbook represents a central link in the management of the learning process and 
it is one of the effective ways to optimize the teaching of a non-native language at school. The 
relevance of the study is determined by the demand for the theory of the textbook in non-native 
languages in connection with the widespread study of Russian as a foreign language, as well as the 
need to provide the educational process of mastering a non-native language with a reliable means 
of learning. 
Materials and Methods. A set of complementary and mutually verifying methods are used, 
namely: a) scientometric analysis of works on the problems of designing school textbooks, particu-
larly in foreign language; b) comparative analysis of current foreign languages textbooks, identify-
ing their positive and negative aspects; c) questionnaire survey of foreign language teachers in the 
city of Nizhny Novgorod and Nizhny Novgorod region to identify the effectiveness of a particular 
line of textbooks; d) generalization of positive pedagogical practices of teachers on the selected 
line of textbooks; e) development of recommendations for the design of a new generation foreign 
language textbook in modern conditions. 
Results and Discussion. The study defines and clarifies the functions of a foreign language text-
book, in the unity of informational, teaching, motivating and controlling, and describes the no-
menclature of special methodological principles of designing textbooks and teaching aids. The 
methodological recommendations for designing foreign language textbooks and teaching aids 
based on the analysis of the strengths and weaknesses of the current educational and methodical 
kits are given. 
Conclusion. The conclusion is that in the conditions of choosing a foreign language textbook, the 
teacher should be guided by such criteria as: appropriately selected language and speech material; 
adequate for a given class subject base in the form of topics and speech situations organized ac-
cording to the thematic principle; the presence in the textbook of a clear apparatus for managing 
the process of formation of speech skills and abilities; the internal connection of the foreign lan-
guage textbook with other components of the teaching-methodical kit. 
Keywords: textbook, educational book, textbook function, textbook requirements, textbook exper-
tise, principles of textbook’s design, theory of a non-native language textbook 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Одной из основных задач методической 

науки всегда было создание качественного 
учебника по иностранному языку как для 
средней школы, так и для других типов 
учебных заведений.  

В методической науке появился специ-
альный раздел, специальная область знаний, 
связанная с изучением и оценкой дидактиче-
ской и методической эффективности сущест-
вующих учебников по иностранному языку, 
с разработкой (проектированием) учебников 
по языку нового поколения, сочетающих в 
себе традиционные приемы усвоения языко-
вого и речевого материала и использование 
электронных средств при усвоении содержа-
ния обучения, организацию контроля резуль-
татов учебного процесса в области дисцип-
лины «Иностранный язык». Теория учебника 
по неродным языкам в последнее время стала 
особенно востребованной в связи с широким 
распространением изучения русского языка 
как иностранного, обеспеченностью учебно-
го процесса по овладению неродным языком 
надежным средством обучения [1]. Все это 
подтверждает актуальность и значимость 
обсуждаемой проблемы. 

Цель исследования – на основе анализа 
современных концепций создания учебников 
и разрабатываемых на их основе УМК по 
иностранным языкам для общеобразователь-
ных школ определить систему принципов 
проектирования нового поколения учебной 
книги, а также уточнить и описать функции 
учебников, которые необходимо учитывать 
авторам и составителям.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 
 
Исследование по проблеме школьного 

учебника по иностранному языку осуществ-
лялось нами на основе использования опре-
деленных методов исследования. К их числу 
можно отнести: а) метод ретроспективного 
анализа трудов по проблемам написания 
школьных учебников, в том числе и учебни-
ков по иностранному языку; б) метод анализа 
действующих учебников по иностранным 
языкам и УМК, описание их положительных 
и отрицательных сторон; в) анкетирование 
учителей иностранного языка г. Нижний 
Новгород и Нижегородской области по вы-
явлению эффективности той или иной ли-
нейки учебников; г) изучение и обобщение 
положительного опыта педагогической дея-
тельности отдельных учителей по выбранной 
линейке учебников; д) проектирование требо-
ваний к учебникам нового поколения по ино-
странным языкам в современных условиях. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
В методической науке всегда стояли две 

главные проблемы. Первое проблемное поле 
связано с подготовкой учителей иностранно-
го языка. Второе относится к созданию 
школьного учебника по иностранному языку. 
При этом оба обозначенных вопроса тесно 
связаны, поскольку учебник иностранного 
языка – это главное орудие дидактической и 
методической деятельности учителя в школе.  

Потребность в новых и современных 
учебниках по неродным языкам существова-
ла постоянно. В разные годы в нашей стране 
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существовали специальные отделы и комис-
сии, которые занимались проблемой струк-
туры и содержания учебников по иностран-
ным языкам. 

Вопросы проектирования школьного 
учебника по иностранному языку не могут 
быть успешно решены, если не принимать во 
внимание опыт создания учебника по другим 
школьным учебникам. 

Проблемой школьного учебника активно 
занимались Ю.К. Бабанский, В.П. Беспалько, 
В.В. Краевский, Д.Д. Зуев, В.С. Леднев,  
И.Я. Лернер, Н.И. Скаткин. В течение мно-
гих лет выходил сборник научных трудов 
«Проблемы школьного учебника».  

Институт стратегии развития образова-
ния РАО РФ в 2022 г. выпустил в свет кол-
лективную монографию под названием «Со-
временный учебник. Формирование ключе-
вых навыков человека ХХI века» [2]. Авторы 
работы рассматривают учебник с позиции 
общей дидактики как основное средство 
обучения в школе. В работе даются теорети-
ческие основания отбора содержания совре-
менного учебника. Внимание авторов буду-
щих учебников обращается на формирование 
ключевых навыков человека ХХI века сред-
ствами изучаемой дисциплины. В заключе-
ние работы даются методические рекоменда-
ции авторам и экспертам создаваемых 
школьных учебников нового поколения в 
современных условиях. 

«Иностранный язык» как школьная 
учебная дисциплина имеет свою специфику, 
которая находит отражение в содержании 
учебника по предмету1. Учебник по нерод-
ному языку всегда рассматривался как цен-
тральное звено в управлении учебным про-
цессом, одним из эффективных способов оп-
тимизации обучения языку в целом [1–9]. 
Отдельные авторы задают в своих учебниках 
направления по формированию ключевых 
навыков у учащихся в новых условиях обра-
зования [2]. 
                                                                 

1 Степанова М.В. Методика формирования мето-
дической компетенции учителя иностранного языка в 
условиях вариативности учебников: дис. … канд. пед. 
наук. Тамбов, 2022. 284 с.  

И.Л. Бим была одним из первых ученых, 
кто обратился к вопросам создания теории 
учебника для изучаемых иностранных язы-
ков в школе [10]. Разработанная авторская 
концепция послужила основой и дала толчок 
к дальнейшему развитию системы разработ-
ки учебника по неродному языку, освещенной 
в трудах О.В. Афанасьевой, К.М. Барановой, 
Ж.Л. Витлин, Н.В. Вишневецкой, Н.Д. Галь- 
сковой, Н.И. Гез, Н.А. Горловой, С.А. Гера-
симовой, В.П. Кузовлева, Р.П. Мильруда,  
А. Нарказиева, Е.И. Пассова, М.В. Степано-
вой, Е.Г. Таревой, И.П. Твердохлебовой,  
С.А. Циплаковой, М.В. Якушева и др. 

Пристальное внимание стало уделяться 
проблемам создания учебника по иностран-
ному языку после выхода в 1961 г. Поста-
новления Совета Министров СССР «Об 
улучшении качества преподавания ино-
странных языков в стране»2. Стал создавать-
ся не только учебник по языку, но и прило-
жения к нему. Учебник и объединение всех 
приложений к нему составляют организаци-
онную единицу, обозначенную специальным 
термином «учебно-методический комплекс» 
(УМК). Позже стали называть такую едини-
цу «учебно-методическим комплектом». 
Создание школьного учебника и его компо-
нентов строится в современных условиях на 
принципах коммуникативного метода обуче-
ния языку [11]. 

В методической науке по-прежнему ак-
тивно обсуждается проблема создания и со-
вершенствования содержания учебников по 
иностранному языку [1; 3; 4; 8]. По пробле-
мам школьного учебника постоянно прово-
дятся научные конференции, круглые столы, 
семинары, совещания. 

Учебник по иностранному языку призван 
соответствовать требованиям, принятым в 
ФГОС, Примерным программам, учебным 
планам и другим нормативным документам в 
области образования и воспитания. Учебник 
как учебная книга выполняет разные функции.  
                                                                 

2 Об улучшении изучения иностранных языков: 
Постановление Совета Министра СССР от 27.05.1961 
№ 468 (с изм. от 22.09.1993). Доступ из СПС Консуль-
тантПлюс. 
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Информационная функция учебника сво-
дится к усвоению: а) аспектов языка; б) оп-
ределенного объема знаний о сферах обще-
ния, знаний о культуре и истории страны;  
в) эмоционально-ценностного опыта детей.  

Обучающая функция учебника связана с 
организацией разных видов учебной дея-
тельности, с использованием разных видов 
педагогических технологий, средств обуче-
ния, с организацией познавательной и ком-
муникативной деятельностью обучаемых на 
изучаемом языке.  

Мотивирующая функция сводится к:  
а) созданию благоприятного психологиче-
ского климата на уроке; б) использованию 
разных режимов работы на уроке по работе с 
учебником; в) развитию интереса к системе 
нового языка, культуре народов, которые на 
изучаемом языке. Стимулирование интереса 
к учебному предмету «Иностранный язык» 
через приобретение эмоционально-ценност- 
ного опыта, через работу с аутентичными 
материалами о стране и ее культуре.  

Контролирующая функция связана с:  
а) оценкой результатов обучения языку;  
б) самооценкой результатов учебного труда 
обучающихся; в) оценкой результативности 
всей педагогической и обучающей деятель-
ности преподавателя.  

В период с 1983 г. по 1990 г. авторскими 
коллективами было создано особое поколе-
ние школьных учебников по языкам, изучае-
мым в стране. Новые учебники отвечали в 
большей степени требованиям методической 
науки, практике школьного иноязычного об-
разования. В учебниках находили отражение 
положительные идеи, связанные с повыше-
нием качества содержания иноязычного об-
разования, с повышением престижа ино-
странного языка как учебной дисциплины в 
школе. 

Позже стали высказываться идеи о соз-
дании альтернативных учебников по языкам. 
Идея была реализована в стране. Появились 
несколько линеек учебников по неродному 
языку. В связи с чем появилась и необходи-
мость формировать у учителя-практика осо-
бую компетенцию, связанную с правильным 

выбором учебника. Это было показано в на-
глядной форме в диссертационном исследо-
вании М.В. Степановой3. 

Создание качественных учебников по 
изучаемым языкам осуществляется на основе 
специальных методических принципов. К их 
числу можно отнести следующие. 

1. Соответствие содержания учебников 
по иностранному языку требованиям норма-
тивных государственных документов (Закон 
об образовании, ФГОС для разных ступеней 
обучения, Примерным программам). 

2. Актуальность предлагаемой тематики 
обучения устной и письменной речи, способ-
ность отобранного учебного материала слу-
жить основой для развития, воспитания, об-
разования обучающихся, для формирования 
практических навыков, умения и компетен-
ций пользоваться языком как средством ино-
язычного общения.  

3. Опора при выполнении заданий из 
учебника на универсальные учебные действия, 
сформированные на уроках по другим учеб-
ным дисциплинам школьного учебного плана. 

4. Соответствие структуры учебника по 
иностранному языку, аппарата управления 
учебным процессом прочности в усвоении 
лингвистических и лингвострановедческих 
знаний, сознательности и автоматизирован-
ности в формировании речевых навыков и 
умений, требованиям теории создания 
школьного учебника как одного из разделов 
методической науки. 

5. Учет природы становления речевых 
навыков и умений, речевых компетенций и 
соблюдения принципа концентрической по-
дачи языкового и речевого материала от 
класса к классу. 

6. Обеспечение снятия перегруженно-
сти урока учебным материалом, снижения 
языковой и речевой тревожности обучаемых, 
психологического комфорта на занятиях по 
изучаемому языку. 

7. Опора на технологическую компе-
тенцию самого учителя при организации 
                                                                 

3 Степанова М.В. Методика формирования мето-
дической компетенции учителя иностранного языка в 
условиях вариативности учебников. 
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учебного процесса на основе учебника для 
достижения целей Примерной программы 
для соответствующего класса. Реализация 
данного принципа обеспечивается за счет 
рационального выбора учебных технологий 
[12], отбор и комплектование которых про-
изводится в соответствии с психологиче-
ским, дидактическим и методическим миро-
воззрением самого преподавателя [13; 14]. 

Идея альтернативности школьных учеб-
ников по иностранным языкам сама по себе 
не плоха. В то же время наблюдается тен-
денция снижения качества отдельных 
школьных учебников по иностранному язы-
ку, их отрыв от основных научных постула-
тов методической науки. 

В учебниках по неродным языкам на со-
временном этапе наблюдаются в явном виде 
некоторые негативные тенденции. Отдель-
ные авторы стали пренебрегать требования-
ми методической науки по созданию школь-
ной книги. В учебниках по иностранным 
языкам трудно уже найти примеры по реали-
зации существенных теоретических положе-
ний, которые выдвигает методическая наука. 
Опосредовано это свидетельствует о методи-
ческой квалификации авторов учебников.  

Некоторые учебники по языку часто пи-
шутся представителями филологической 
науки. В их книгах все внимание концентри-
руется на усвоении системы изучаемого язы-
ка. Авторы не предлагают на страницах 
учебной книги качественных инструментов 
по усвоению языкового материала [15]. От 
этого страдает работа над языковым мате-
риалом, а далее – снижается качество ино-
язычной коммуникации [15; 16].  

Управление процессом усвоения языко-
вого и речевого материала, управление рече-
вой практикой, организуемой на базе таких 
учебников, остаются не до конца реализо-
ванными. При таком управлении процессом 
усвоения лингвистических знаний, формиро-
вания и совершенствования речевых навыков 
и умений приобретается минимальный рече-
вой опыт. Авторы таких учебников не учи-
тывают природу становления таких важных 
феноменов, как «речевые навыки», «речевые 

умения», «языковая компетенция», «речевая 
компетенция». В результате чего приходится 
констатировать: усваиваемые лингвистиче-
ские средства не выполняют функцию инст-
румента коммуникации и личного общения 
на языке.  

Некоторые авторы учебников считают и 
глубоко убеждены в том, что обучающийся, 
ознакомившись со списком новых лексиче-
ских единиц, с новыми речевыми образцами, 
должны сразу же их употреблять в устной 
речи, при построении диалогических и моно-
логических высказываний, понимать такой 
материал в текстах для аудирования и чте-
ния. Обозначенный подход к работе по ус-
воению аспектов изучаемого языка, к сожа-
лению, не обеспечивает, по определению, 
автоматизированного и правильного упот-
ребления языкового и речевого материала, 
которое базируется на создании целой сис-
темы психологических стереотипов. Стерео-
типы сами по себе представляют парадок-
сальное явление, в котором отмечается 
«шаблонность». Рядом с таким качеством 
речевых навыков проявляет себя и их «дина-
мичность», связанная с «подвижностью» и 
«изменчивостью». Е.И. Пассов писал: «В ре-
чевом навыке есть нечто инвариантное и не-
что вариативное» [17, с. 48]. Создание рече-
вых стереотипов всегда требует времени, то 
есть определенной тренировки, употребле-
ния в деятельности на языке. Выработка ди-
намического стереотипа зависит от рацио-
нального сочетания между собой слуховых, 
двигательных и зрительных образов слов, 
речевых образцов. При усвоении языкового 
материала должна существовать между ана-
лизаторами тесная взаимная связь. Имеющие 
у человека каналы связи и трансляция полу-
чаемой информации могут заменять друг 
друга, влиять друг на друга. Авторы школь-
ных учебников по языку должны хорошо 
знать, осознавать и принимать во внимание: 
языковые навыки, речевые навыки и умения 
создают первооснову (базу) для формирова-
ния лингвистической, речевой, социокуль-
турной, межкультурной и дискурсивной 
компетенций обучающегося.  
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Усвоение учебного материала на уроках 
языка начинается с его восприятия в рамках 
специально созданного контекста, осознан-
ного его понимания. Затем материал воспро-
изводится в речи. С данного момента и начи-
нается процесс становления динамического 
стереотипа. Здесь может включаться меха-
низм аналогии. Но и этого еще недостаточно. 
При формировании грамматических стерео-
типов, например, необходимо речевой обра-
зец увидеть, услышать, повторить, письмен-
но зафиксировать, а потом провести внешнее 
и внутреннее проговаривание [18]. Слуховая 
обратная связь играет разную роль на разных 
этапах овладения иностранным языком. Это 
выражается в ее «обязательном участии в 
процессе формирования речевых навыков до 
следящего контроля в процессе совершенно-
го говорения на иностранном языке» [16,  
с. 132]. Далее наступает важная стадия, свя-
занная с интериоризацией материала, то есть 
наступает этап его введения во внутреннюю 
речь, «вписывание» материала в ткань нерв-
ных окончаний общей нервной системы че-
ловека. И.А. Зимняя указывает, что «обрат-
ная слуховая афферентация необходима для 
формирования артикуляционных и лексико-
грамматических навыков в процессе овладе-
ния иностранным языком, но она факульта-
тивна на уровне совершенного владения им» 
[16, с. 132]. 

На основе грамматического и лексиче-
ского материала происходит конструирова-
ние минимальных высказываний на уровне 
речевых образцов, на уровне сверхфразовых 
единств (СФЕ) или на уровне диалогических 
единств (ДЕ). Конструирование по своему 
содержанию может быть разным. Оно может 
просто осуществляться по аналогии. Оно 
может быть сконструировано и по опреде-
ленному правилу. Конструирование по пра-
вилу вносит в процесс обучения языку эле-
менты сознательности, а сознательность сама 
по себе ускоряет процесс образования дина-
мических стереотипов. От такого вида кон-
струирования повышается осознанность в 
выполнении действий с языковым и речевым 
материалом. Вместе с этим повышается и 

степень правильности самой речи на изучае-
мом языке.  

Действующие учебники по иностранно-
му языку и их авторы не дают ответа на та-
кие вопросы, как: сколько лексических еди-
ниц можно вводить на каждом уроке? Оста-
ется без ответа и такой важный вопрос: с по-
мощью каких учебных технологий лучше 
всего формировать навыки и умения с целью 
их включения в иноязычную речь? [12; 19]. 

Роль магического числа по лучшему за-
поминанию определенного количества еди-
ниц иноязычного материала авторы многих 
учебников давно уже не соблюдают. Так, в 
учебнике английского языка серии 
“Spotlight” для 8 класса по теме “Socialising”, 
урок № 1 (Module 1a) приводятся 59 лексиче-
ских единиц; в разделе “Phrasals & Phrases” 
приводятся 12 фразeологических единиц4. 
Авторы учебника призывают учащихся 8-го 
класса оперировать в общем объеме 71 ЛЕ. 
Возникает вопрос: как возможно работать 
над таким объемом лексических единиц на 
одном уроке? Авторы учебника возразят: 
главная цель урока – обучение чтению. Ка-
кому виду чтения? Какие лексические еди-
ницы из данного урока являются новыми? 
Прошли ли они этап семантизации и трени-
ровки? Какие лексические единицы на дан-
ном уроке повторяются? И как часто они по-
вторяются? Это 1-й урок после летних кани-
кул. Какие лексические единицы можно от-
нести к рецептивному и пассивному словар-
ному запасу? Для этого типа лексических 
единиц существует специальная методика 
работы. Авторы учебника, видимо, не вла-
деют основами методической науки в облас-
ти обучения лексической стороне иноязыч-
ной речи. На последующих пяти уроках 
(Module 1 b, c, d, e, f) приводится объемный 
список лексических единиц и фразеологиз-
мов. Сюда же можно включить и лексиче-
ские единицы из разделов “Culture Corner 1” 
и “Across the Curriculum: PSHE”5.  
                                                                 

4 Ваулина Ю.Е., Дули Д., Подоляко О.Е., Эванс В. 
Английский язык. 8 класс. М.: Express Publishing; Про-
свещение, 2020. 216 с. 

5 Там же. 
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Названный учебник получил положи-
тельное заключение по результатам научной, 
педагогической и общественной экспертиз, о 
чем свидетельствуют номера и даты их полу-
чения, размещенные на стр. 2 пособия. 
Учебники переиздаются из года в год. Во-
просы качества используемых учебников, их 
методическая состоятельность остаются по-
прежнему нерешенными. 

Формирование речевых навыков и уме-
ний по любому иностранному языку базиру-
ется на системе упражнений в виде триады: 
«языковые – условно-речевые – речевые» 
[11; 17]. Количество упражнений каждого 
вида должно присутствовать в рамках изу-
чаемой темы в определенной пропорции. По-
ставленный вопрос является для многих ав-
торов самым сложным. Анализ содержания 
уроков, представленных в Книгах для учите-
ля, показывает: на уроках по иностранному 
языку по-прежнему преобладают языковые и 
речевые упражнения. В методической науке 
много лет говорится о плавном переходе от 
языковых упражнений – к речевым. Плавный 
переход осуществляется через выполнение 
определенного объема условно-речевых уп-
ражнений (УРУ¹ и УРУ²). Об этом много пи-
сал Е.И. Пассов [17]. Результат пренебреже-
ния названным правилом налицо. Речевые 
навыки и умения не приобретают те качест-
ва, на которые указывают психологи и мето-
дисты. Иноязычная речь не обладает проч-
ными лингвистическими и психологически-
ми характеристиками. Ей не присущи изна-
чально такие показатели, как фонетическая, 
грамматическая и лексическая правильность 
речи, естественный характер ее протекания, 
темп речи, выразительность речи и ее эмо-
циональная окрашенность. 

Перед авторами учебников остро стоит и 
другой вопрос, в каком объеме используются 
традиционные приемы и способы обучения 
языковому и речевому материалу. Эффек-
тивны ли современные технологии, которые 
авторы привлекают для объяснения, трени-
ровки и применения иноязычного материала. 
Для овладения иностранным языком реко-
мендуется использовать разные технологии. 

У учителя в такой ситуации должна быть 
сформирована в рамках его профессиональ-
ной компетенции технологическая компе-
тенция. Отправляем читателей, интересую-
щихся проблемой технологических компе-
тенций, к коллективной монографии, вы-
шедшей в 2023 г. в издательстве «Титул» 
[12]. В этом контексте снова называем и 
«Настольную книгу преподавателя ино-
странного языка»6 как бесценный каталог 
упражнений для овладения разными аспек-
тами изучаемого языка и видам речевой 
деятельности. Учебная технология пред-
ставляет комплекс приемов в ее структуре, 
расположенных в определенной логике. 
Выбранные приемы учебной деятельности 
реализуются через специально подобранные 
упражнения. Упражнения как методический 
инструментарий можно почерпнуть в на-
званных пособиях.  

Органы управления образованием орга-
низуют в последнее время разные виды кон-
трольных работ по языку. В 9-х и 11-х клас-
сах проводятся итоговые экзамены. Следует 
сказать, что объекты обучения и объекты 
контроля должны совпадать. Наблюдаются 
случаи, когда объекты обучения и объекты 
контроля расходятся между собой. Это видно 
при сдаче ЕГЭ. Обозначенный вопрос остро 
поставлен нами в статье, опубликованной в 
журнале «Иностранные языки в школе» [20]. 

В настоящее время осуществляется пе-
реход к новой модели подготовки учитель-
ских кадров. В связи с чем необходимо вне-
сти определенную ясность в создание 
школьного учебника, по которому специа-
лист будет работать в будущем. Создание 
(разработка идеи и проектирование) учебни-
ка опирается на данные многих наук, связан-
ных с жизнедеятельностью и образованием 
человека. Учебник по неродному языку на-
правлен не только на передачу детям языко-
вого и речевого материала, но и на их интел-
лектуальное и эмоциональное развитие, на 
их воспитание и образование.  
                                                                 

6 Маслыко Е.А., Бабинская П.К., Будько А.Ф., Пет-
рова С.И. Настольная книга преподавателя иностранного 
языка. Минск: Вышэйшая школа, 2004. 528 с. 
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Учебники по иностранному языку соз-
даются с учетом новых реалий, появляющих-
ся в школьной и педагогической практиках: 
1) появление новых стандартов для разных 
этапов обучения языку; 2) обновление со-
держания в обучении неродному языку (но-
вая тематика устной речи для обсуждения; 
новые аутентичные тексты; новые речевые 
ситуации для развития умений диалогиче-
ской и монологической речи); 3) опора в 
изучении неродного языка на универсальные 
учебные действия, на «мягкие» навыки и 
умения и на многое другое; 4) внедрение в 
образовательный процесс по языку новых 
технологий по овладению сторонами и вида-
ми речевой деятельности; 5) комплексный 
подход к формированию компетенций, обес-
печивающих овладение и владение изучае-
мым языком как реальным средством обще-
ния, как медиумом по получению новых зна-
ний, сведений и разного вида опыта по ис-
пользованию языка в реальной жизни; 6) на-
личие в портфолио учителя профессионально 
ориентированного материала для пропаганды 
и сознательного выбора профессии учителя; 
7) привлечение старшеклассников к научно-
исследовательской работе в рамках НОУ [9; 
15; 21–24]. 

В современной школе функционируют 
одновременно несколько систем обучения. 
Функционирующие системы, их компонен-
ты, содержание учебного материала, которые 
обеспечивают такое функционирование, оп-
ределяется стандартами обучения (начальная 
школа, неполная средняя школа, полная 
средняя школа). Кроме того, есть школы с 
углубленным изучением учебного предмета 
(иностранный язык). Актуальным становится 
вопрос о создании учебников и учебных по-
собий для системы дополнительного ино-
язычного образования [14; 25]. 

Участники научно-методического сим-
позиума «Неолингводидактика как веление 
времени: цель, принципы, стратегии обуче-
ния и векторы развития», проходившего в 
2023 г. в г. Пятигорск, обращают внимание 
органов управления образованием на оценку 
качества учебников и учебных пособий для 

образовательных учреждений основного об-
щего образования [7; 21; 26]. 

Создание учебников по иностранному 
языку для средней школы, для высших учеб-
ных заведений (особенно педагогических 
университетов) должно стать общегосударст-
венным проектом. Названный проект должен 
финансироваться государством. Это относит-
ся не только к созданию учебников по ино-
странному языку, но и к созданию учебников 
по другим дисциплинам учебного плана.  

 
ВЫВОДЫ 

 
Школьный преподаватель иностранного 

языка часто находится в ситуации выбора 
учебника. Ему необходимо руководствовать-
ся в этом случае следующими положениями: 

1. Учет: а) подхода, реализуемого в 
учебнике по языку; б) методических принци-
пов создания учебника; в) наличие ведущего 
метода (технологии) обучения в рамках 
учебника; г) реализуемые приемы, способы, 
формы и режимы работы по усвоению ино-
язычного материала [9]. 

2. Наличие в учебнике по изучаемому 
языку целесообразно отобранного языкового 
и речевого инструментария. Языковой инст-
рументарий представляется программным 
грамматическим, лексическим и фонетиче-
ским материалом. Речевой инструментарий в 
школьных учебниках по языку представляет-
ся в виде речевых образцов, сферхфразовых 
единств, диалогических единств, разных ви-
дов диалогов и монологов. 

3. Наличие в учебниках по языку адек-
ватной для данного класса предметной базы 
в виде тем, речевых ситуаций для развития 
навыков и умений, для формирования языко-
вых и речевых компетенций; наличие широ-
кого набора аутентичных текстов по изучае-
мым темам и ситуациям, разных по объему, 
по стилям и жанрам, по адекватности и ау-
тентичности употребления языкового и рече-
вого материала в учебниках. 

4. Содержание школьного учебника по 
иностранному языку для каждого класса 
должно организовываться по тематическому 
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принципу в соответствии с требованиями 
ФГОС, Примерными программами по изу-
чаемым языкам и по принципу концентрич-
ности в подаче учебного материала. 

5. Наличие в учебнике четкого и адек-
ватного аппарата управления процессом 
формирования речевых навыков и умений, 
предусмотренных компетенций в соответст-
вии с рекомендациями Книги для учителя 
для соответствующего класса. 

6. Учебник по изучаемому языку для 
определенного класса должен быть тесным 
образом связан с учебными книгами преды-
дущих классов по языковому и предметному 
содержанию. 

7. Внутренняя связь учебника по ино-
странному языку с другими компонентами 
учебно-методического комплекта (книга для 
учителя, книга для чтения, рабочая тетрадь, 
аудиоматериалы, тренировочные упражне-
ния в формате ОГЭ (ГИА) и др.). 

8. Наличие в учебнике и в других ком-
понентах УМК учебного материала для обу-
чающихся, относящихся к разным группам 
обученности, то есть происходит дифферен-
цированное обучение, на основе чего проис-
ходит создание образовательных траекторий 
для разных категорий школьников. 

9. Дидактическая возможность школь-
ных учебников по иностранному языку реа-
лизовать рациональные педагогические тех-
нологии обучения с целью прочного усвоения 
языкового и речевого материала, включенного 
в учебник для соответствующего класса. 

Для создания учебников по неродным 
языкам в современных условиях Министер-
ство просвещения РФ и Министерство науки 
и высшего образования РФ должны создать 
специальный межведомственный центр по 
написанию учебников и для школ, и для ву-
зов. Одновременно создается центр (по ана-
логии с ВНИК) по написанию концепции 
учебников для разных условий обучения. 
Созданные концепции рецензируются, обсу-
ждаются и утверждаются Российской акаде-
мией образования (РАО). После этого подби-
рается, создается и утверждается Министер-
ствами авторский коллектив учебников и его 

руководитель. Требования к авторскому кол-
лективу должны быть самыми высокими: 
опыт работы в школе или вузе; наличие уче-
ного звания; наличие сданных кандидатских 
экзаменов по методике (авторам без ученой 
степени, например, учителям-исследовате- 
лям, учителям-методистам); наличие опыта 
стажировок в странах изучаемого языка). 

Созданный учебник по иностранному 
языку перед его опубликованием проходит 
рецензирование на специализированных ка-
федрах в трех–пяти педагогических универ-
ситетах страны. Дополнительно привлекают-
ся для его рецензирования доктора наук по 
специальности. 

После проведенной работы учебник и 
все его компоненты проходят процедуру ап-
робации в 5–7 регионах страны. Местные 
органы управления образованием оказывают 
всемерную поддержку в проведении такой 
работы, а также утверждают впоследствии 
итоги апробации в своем регионе; направля-
ют полученные результаты в министерства 
по подотчетности и в РАО. Далее учебник 
обсуждается в Российской академии образо-
вания, рекомендуется к внедрению в образо-
вательный процесс в соответствующем типе 
учебного заведения. Качественное использо-
вание созданного учебника свидетельствует 
о функциональной грамотности учителя – 
пользователя учебником [9].  

После решения формальных вопросов 
начинается подготовка школьных учителей к 
работе по новым учебникам. В этом процессе 
активное участие принимают сами авторы 
учебников, кафедры методики преподавания 
иностранных языков педагогических вузов, 
учреждения системы дополнительного обра-
зования (академии повышения квалифика-
ции, институты повышения квалификации, 
институты развития образования). Такой 
опыт был в 80-х гг. прошлого столетия в на-
шей стране. Он оправдал себя. 

Издательства учебной литературы к соз-
данию учебников по иностранному языку и 
по другим учебным дисциплинам, к выбору 
авторов и рецензентов не имеют никакого 
отношения. Полиграфические учреждения не 
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являются заказчиком учебника. Издательства 
получают от министерств только госзаказ на 
выполнение технической части работы по 
продвижению учебника (подготовка текста к 
публикации, выпуск компонентов УМК, 
оформление (дизайн), подбор и изготовление 
иллюстративного материала для учебников и 
учебных пособий, корректировка текста 
учебника на двух языках, публикация учеб-
ника, рассылка учебника его потребителям, 
работа с торговыми учреждениями).  

Ученые, работающие в области теории 
школьного учебника, рекомендуют после 
пяти лет работы проводить оценку результа-
тивности учебной книги. Авторы учебника 
принимают решение по его дальнейшему 
использованию. С учетом отзывов с мест 
проводится корректировка или актуализация 
учебного материала. Далее продолжается 
обучение иностранному языку по актуализи-
рованному варианту учебника.  
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